
東華三院馬振玉紀念中學 
行政通告 017/20-21 
學生津貼(2020/21學年) 

 
敬啟者：有關 2020-2021年度學生津貼申請事宜，詳情臚列如下： 
 
背景： 

財政司司長於二零一九年八月公布的 191億元紓困措施當中，建議在 2019/20學年為中學日校、小
學和幼稚園學生提供一次性 2,500元的學生津貼，以減輕家長在教育支出方面的財政負擔。而行政長官
亦於二零一九年《施政報告》建議這項津貼由 2020/21學年起恆常化。 

 
資格準則： 

學生津貼不設資產審查。凡於申請日在香港就讀於提供本地或非本地課程的中學日校、小學、特
殊學校及幼稚園的學生皆可獲得有關津貼，但夜校學生、自修生、持學生簽證來港就學及持有入境事
務處發出擔保書(坊間一般稱為「行街紙」)的學生則不符合資格。 
 
派發申請表及有關安排： 

申請表將連同此通告發出，煩請 貴家長填妥申請表後，將表格交回學校作跟進工作。所有申請必
須透過學校提交教育局，而每名合資格學生只可提交一份申請。 
 

申請人(家長/監護人)在填寫「學生津貼」申請表前，請先細閱表格內的「須知事項」以及「聲明」。
現階段，申請人無須提交其他文件，教育局在有需要時才要求申請人提交其他文件。教育局會適時透
過短訊和電郵，讓家長知悉申請的進度。由於家長一般擁有本地銀行戶口，教育局亦會透過銀行轉賬
向家長發放有津貼。 

 
跨境生派發申請表之安排： 
 學校將透過 eClass Parent App將申請表發放予跨境生之家長，家長務必將申請表以 A4雙面列印形
式打印出來，並於檢查、修改所有資料及簽署後，於十月二十三日(星期五)或之前以速遞/電郵/傳真方
式或交托親友親自交回本校處理。請注意：表格上之二維碼必須完整列印出來，否則未能處理有關申
請。 
 
 煩請 台端垂注，並請於十月十二日(星期一)至十月二十三日(星期五)期間將已填妥之回條及申請
表逕交班主任，以便統籌有關申請。如有查詢，請致電 2443 9833與陳凱芝副校長聯絡。 
 

此致 

貴家長                                                     

東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 
 

 

_________________________謹啟 

                                                       (陳妙霞) 
二零二零年十月九日 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                東華三院馬振玉紀念中學                    班號：______ 

行政通告 017/20-21 

學生津貼(2020/21學年) 
 

敬覆者： 

 

本人為        班學生                 之家長，已知悉上述通告內容，並會依時交回有關申請文件。 

 
 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

                                                     家長簽署：                    
 

                                                     家長姓名：                    
 

二零二零年     月     日 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Administration Circular 017/20-21 

Student Grant 2020/21 
 

9th October 2020  
  

Dear Parents 
 

Regarding the Student Grant (2020/21 School Year), the details are listed as follows:  
 

Background: 
As part of the $19.1 billion relief measures announced by the Financial Secretary in August 2019, a one-off student grant of 
$2,500 for each student will be provided in the 2019/20 school year to alleviate parents’ financial burden in defraying 
education expenses. The Chief Executive proposed in the 2019 Policy Address to regularise the provision of the student 
grant starting from the 2020/21 school year. 
 

Eligibility Criteria: 
The student grant is non-means-tested. All students who, as at the date of application, study in Hong Kong, are eligible for 
the grant. Students of evening schools, students of private studies, holders of student visa for entry into Hong Kong for 
studies and holders of Form of Recognizance issued by the Immigration Department are ineligible. 
 

Distribution of Application Forms and Related Arrangements: 
Application form will be distributed to the student together with this circular. Please complete the form and submit it to 
the school. Completed application forms must be submitted through the school. Only one application can be submitted for 
each eligible student.  
 

Applicants should read carefully the “Notes to Complete this Form” and the “Declaration” before completing the “Student 
Grant” Application Form. Applicants are not required to provide other documents at this stage. Applicants will only be 
required to provide documents when necessary. As parents generally possess local bank accounts, the subsidy will be 
disbursed to parents via bank transfer. 
 

Distribution of Application Forms for Cross-boarder Students:  
The scanned application forms will be scanned and sent to the parents concerned using eClass Parent App, and parents are 
required to print out the application forms on a piece of two-sided A4 paper. After completing the form, parents have to 
submit the form to the school by post/ email/ fax or ask a representative to submit by hand on or before 23rd October 
2020 (Friday). Note: The QR code on the application form must be clearly printed or the application would not be 
processed.  
 

Please kindly return the signed reply slip and the completed application form from 12th October 2020 (Monday) to 23rd 
October 2020 (Friday). Please feel free to contact Ms. Chan Hoi Chi on 2443 9833 if you have any questions. 
 

Yours sincerely 
 
 
 
 
 
Chan Miu Ha 
Principal 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 


